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Sárga-íekete.
Tehát a kormánypárt megszavazta a 

a inga-fekete zászlót, mint a magyar hon­
védség jelvényét. Mert az a szavazás az 
Irányi vádinditványa felett ezt jelenti. Ha 
br. Fejórváry nem követett el törvénysér­
tést azzii. hogy a honvédség által sárga­
fekete lobogót használtat: akkor annak 
használata a magyar honvédség részéről 
törvényes dolog, vagyis a magyar honvéd­
ségnek s igy Magyarországnak is a sárga­
fekete lobogó törvényes, a magyar törvény­
hozás által elfogadott lobogója.

Tudjuk, mivel védelmezik a kormány­
párton ezt a törvényszegést: azzal, hogy 
a surga-fekete lobogót a honvédség nem 
mint zászlót, nem szimbólum­
ként, hanem csak jelzésre hasz­
nálja. A Tisza-kormány még mindig 
rabulisztikából élt és azzal adta fel a 
nemzeti jogokat. Csürjék-csavarják akár­
min! is a dolgot: a tény az, hogy a 
sárga-fekete lobogó a magyar honvéd­
ségnél szánkcziónálva van — törvény el­
lenére.

Mi az igazat megvallva, el voltunk 
készülve a szerdai szavazásra. Az a több­
ség, melyet Tisza Kálmán & magánérde­
kek hálózatával tart össze, — az a több­
ség, melynek csaknem minden tagja poli­
tikai exiszteueziáját a vezérnek köszön­
heti, — az a többség még talán az al­
kotmány felfüggesztését vagy eltörlését is 
megszavazná, ha úgy parancsolná a vezér 
vagy n pártérdek. Az pedig kézzelfogható, 
hogy a Tisza-kormány abban a pillanatban 
megbuknék, mihelyt az udvari vagy tábor­
noki köröknek a legkisebb parancsát is nem 
teljesitné.

Hogy az udvar és az osztrák tábor­
nokok a fennforgó kérdésben mit paran­
csoltak a kormánynak, az már az ismere­
tes monori eset alkalmával történtek után 
előre tudható volt. Mikor a sárga fekete 
(jól megjegyzendő: jelző) lobogó letépóse 
legfelsőbb helyen »gyalázatos tettnek« 
qualifikáltatott: ez azt jelentette, hogy 
azt a lobogó-meggyalázást meg kell bos­
szulni és a sárga-fekete zászlónak fényes 
elégtételt kell szolgáltatni. Előre lehetett 
tehát látni, hogy azt a lobogót a honvé­
delmi miniszter és a miniszterelnök tes-
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tökkel is védeni fogják s inkább arczul 
ütik a törvényt, semhogy ne engedelmes­
kedjenek a legfelsőbb helyről ka pof,t pa­
rancsnak. Szentesített törvény, alkotmá­
nyosság, magyar államiság ? — mit mindez 
nekik, csak grata personák maradjanak ők 
az udvar előtt s tovább is süssön reájok 
a legfelsőbb kegy sugara.

Tisza Kálmántól és br. Fejér vári tói 
tehát mi a legtermészetesebbnek tartjuk 
ezt a magatartást. Azon csodálkoznánk, 
multjok után, ha nem igy cselekednének. 
Ám az a solidaritás, melyet a kormány 
többi tagjai, különösen Szilágyi Dezső, az 
igazságnak minisztere, e kérdésben Tiszá­
val és Fejérváryval vállalt, — az a soli­
daritás valóban meglepett, nőt megdöb­
bentett.

Hát valóban olyan édes az a hata­
lom, igazán olyan igózetes valami az a 
miniszteri tárcza, hogy az emberek ha 
egyszer beleültek a bársonyszékbe, sem­
hogy megváljanak attól: inkább feláldoz­
nak elvet, meggyőződést, törvényt, igaz­
ságot, nemzeti érzést? Mert az lehetetlen, 
hogy Szilágyi Dezső, az igazságügyminisz­
ter, a törvény tudó jogász, helyeselni és 
védelmezni képes legyen a sárga-fekete 
lobogó használását. Vagy pedig ha ezt 
tenné, avagy ha magatartása e kérdésben 
hallgatag helyeslést és védelmet jelent: 
akkor igazán kezdünk zavarba jönni ép 
eszü >k felett. Vajon nem mi vesztettük-e 
el eszünket, mi az ellenzék és vajon nem 
bomlott-e meg a mi eszünk járása, midőn 
azt állítjuk, hogy a sárga-fekete lobogó 
használata a in kir. honvédségnél tör­
vényellenes? Vagy talán a sárga nem 
sárga és a fekete nem fekete szin többé, 
hanem valami mán ? és a magyar nemzeti 
lobogó tulajdonkóp nem veres-fehér-zöld, 
hanem sárga-fekete !

Valóban annyira megy már ez a kor­
mányrendszer és a Tisza-politika csürés- 
csavarása, hogy az embereket képes lesz 
maholnap őrületbe vinni és kótségbeejteni 
a legelemibb igazságok iránt. Bocsánat, 
tévedés van a dologban : a Tisza-rendszer 
politikája nem csavarja el a szavak ter­
mészetes jelentését és nem bunkózza le az 
igazságot, hanem — hazafiságból cselek­
szik úgy, a hogy cselekszik.

Hazafiságból, mert kétségtelen, hogy

A, temetőben.
Halottak estéjén magam is elvándorlók 

a sirkertbe, hogy kegyelettel emlékezzem meg 
szeretteimről.

De ha az életben bú, gond ér, mi velem 
is gyakran csakúgy megtörténik, mint más 
szegény halandó emberrel, — sokszor azon ve­
szem észre magamat, hogy bolyongásom köz­
ben egyszerre csak a — temetőbenva- 
g y o k.

Önkéntelenül kérdezem magamtól : mi­
nek jöttem ide ? Vigasztalást keresni a gon­
dolatban : hogy, kik tűrve, szenvedve „b u j- 
dosunke földi téreke n“, — egy­
kor majd mi is megnyugszunk ott a sir fe­
nekén, s

„Édes lesz ott megpihenni,
Odalenn már nem fáj semmi I“

— vagy lelkem satyrikus daemona hajt a sí­
rok közé, hogy még a halálban is az élet 
komikumát fürkésszem, s fölkaczagjak ama 
drasztikus gondolatnál, hogy egy embert, ki 
évek hosszú során át küzd, fárad, alkot, hí­
rért, dicsőségért, s halhatatlan névért, — 
képes egy hitvány kólika, egy ostoba kis 
megrekedt szél, mely nem tud kimenekülni, 
halálba kergetni, s egyszerre végét vetni min­
den küzdelemnek, minden dicsőségnek ! ?

Ilyenkor önkéntelenül merül föl emlé­
kezetemben a latin szólás : Difiiéi !e est saty- 
ram non seribere.

Elkezdek a sírok közt bolyongani. Ol­
vasom a sírkövek, a fejfák föliratait, s a 
helyett, hogy a holtak emléke meg hatná, s 
mint illik, szomorúsággal töltené el lelkemet,

ez érdekes olvasmányok kedélyemet mindin­
kább földerítik, s nem ritkán dévaj jó kedv­
re hangolják.

Mit is beszélnek az epitáfiumok ? Em­
beri gyarlóságokat: hiúságot, gőgöt, sok os­
tobaságot, s még több bolondságot. Azt hi­
szem, nemcsak én, hanem t. olvasóim közül 
akár hányán meggyőződtek már ez állításom 
igazságáról, a kik a sírfeliratokat figyelemmel 
olvasták.

Szerintem sehol sem oly találó, mint 
épen e téren, a franczia példaszó, hogy : „Du 
sublime au ridicule il n’y a qu’un pas.“

Avagy lehet é a szélsőségeknek furcsább 
találkozását elképzelni, mint mikor az agyon­
ütött ember temetésén ott siránkoznak árván 
hagyott övéi a ravatal fölött, s a mi jó öreg 
kántorunk, az ő megszokott „bucsuztató“- 
jában szivrehatólag azt énekli fölötte, hogy :

„Mindnyájan igy jártok,
Én vagyok példátok I“

Csaknem minden sirirat e chablonszerű 
szókkal kezdődik : „Itt nyugszik.“ Ha aztán 
ezt néha igy is olvassuk : „I11 n y u k s z i ke, 
vagy pláne igy is : „Itt nyuxik“, ez még 
a dolognak legkisebb komikuma. Nagyobb en­
nél már annak a kópé diáknak az epitáfi- 
uma, aki a felakasztott ember alá, az akasztó­
fára ezt írta : „I11 nyugszik... ha a 
szél megengedi.“

Az sem épen utolsója a tréfás siriratok- 
nak, mely a debreczeni temető egyik fejfáján 
olvasható:

„Itt nyugszik Kis Pál.
Született Debreczenben.
Meghalt Hasrágásban.“

A szokás, a sírokat emlékkövekkel, — 
sirköfeliratokkal megjelölni, mondhatni, az em- 

I beriséggel egykorú, s annyira öskeletü, hogy 
már a legrégibb népeknél is feltalálható. —

ha Fejérváry br. nem alkalmazza a sár­
ga-fekete zászlót, vagy ha Tisza Kál­
mán és minisztertársai nem vállalnak szo­
lidaritást Fejérváryval: akkor 6 Felsége 
a király elé léptek és imigyen szólották 
volna:

»Uram király, felséges ur! Engedd 
meg legkegyelmesebben, hogy a te ma­
gyar királyi honvédségednél minden 
körülmények között kizárólag a törvény­
ben megírt magyar nemzeti lobogó hasz­
náltassák, és ne kívánd a sárga-fekete 
lobogót, mert az, mint százados szenvedé­
seinek, elnyomatásának, alkotmánya lábbal- 
tiprásának szomorú jelvénye, gyűlöletes 
egész hü magyar néped előtt. Engedd meg 
uram, király, hogy tartsak meg az általad 
is szentesített törvényt s engedd meg, 
hogy a magyar az 5 szenvedéseinek szent 
jelvénye: a nemzeti lobogó alatt ont­
hassa vérét teérted, koronádért és hazá­
jáért !<

Igen ám, de ha a miniszterelnök és 
honvédelmi miniszter ur ilyen férfiasán 
őszinte és igaz magyar szókkal lépett 
volna 5 Felsége elé, akkor 5 excziáik 
magyar nemzeti érdeket, magyar nemzeti 
érzelmeket, a magyar államiság érdekeit 
védelmezték volna és nem a saját egyéni 
érdekeiket és főkép nem : — a tározóju­
kat. Már pedig ki tagadhatná, hogy Ma­
gyarországnak legfőbb életórdeke az, hogy 
Tisza Kálmán soha meg ne váljon — a 
miniszteri tározójától ?!

— Belföldi hírek. Budapestnek 
érdekes vendége volt e napokban. Guido Marx 
toledoi (Ohio állambeli) főpolgármester járt 
fővárosunkban, ki jelenleg az iparoktatást ta­
nulmányozza Európaszerte. — Maró s-V á- 
sárhelyről küldöttség járt a minisz­
tereknél, hogy a kir. táblának Maros-Vásár­
helyen való maradását kérelmezze. — A tí­
fusz-járvány a fővárosban ismét emel­
kedett. — Kitüntetett főispán. A 
király ő Felsége — mint a hivatalos lapban 
olvassuk — báró B á n ff y Dezső Besztercze- 
Naszód vármegye főispánjának, mint a naszód- 
vidéki központi iskola- és ösztöniij alapok ke­
zelésének ellenőrzésére kinevezett királyi biz­
tosnak, buzgó és hasznos szolgálatai elisme­
réséül, a Szent-István-rend kiskeresztjét ado­
mányozta. — Dalmát kérdés. A horvát 
tartomány-gyűlésen heves viták folynak Bar- 
csics indítványa fölött Dalmáczia visszakap­
csolásáról. — Nagy alapítvány. A 
pesti hazai első takarék-pénztár 50 éves jubi­
leuma alkalmából 250,000 frtos alapítványt

Kétségtelen, hogy a régi siriratok, a törté­
nelemre nézve nagy fontossággal bírnak. Fog- 
nak-é a maiak is az utókornak a mi törté­
netünkről beszélni? Ki tudná megmondani?

Népek, melyek irni nem tudtak, leg­
alább sírköveikben hagyták vissza az utó­
kornak, egykori létezésük emlékét. Észak - 
Ázsiában gazdag sírköveket találtak, melyek 
történelem-előtti időkben élt népekről tanús­
kodnak, melyeknek még csak neveit sem is­
merjük. E sírokban aranylemezeket s egyéb 
értékes tárgyakat találtak, melyeknek az utó­
kor nagyon megörült. — Herodot följegyezte 
Semiramis siriratát, mely így hangzott: „A 
mely uralkodónak pénz kell, nyissa föl síro­
mat, s vegyen ki belőle.“ Dárius ki is nyi­
totta, de pénz helyett ez iratot találta benne: 

j „Ha akasztanivaló, kielégithetetlen fukar nem 
lettél volna, a holtak hamvainak békét hagy­
tál volna!“

A rómaiak kiváló kedvelői s kultiválói 
valának az epitáfiumoknak. Sokan közülők még 
életükben megcsinálták saját sirirataikat. E 
tekintetben a rómaiaktól mi is sokat tanultunk, 
és siriratainkon mai napság is találkozunk a 
római epitáfiumok jelmondataival, minők : — 
„Requiescat in pace!“ (Nyugodjék békével); 
— „Sit tibi terra levis !“ (Legyen könnyű a 
föld neked) ; — „Memento móri 1“ (Emlékez­
zél a halálra) ; stb.

Napjainkban a temetők, kivált nagy vá­
rosokban, valódi megbámulni való I kiállításai 
az építészeti s szobrászati remekeknek, melyek 
között némely mauzóleumok és síremlékek 
kincsekbe kerültek. Párisban a hires „Pére 
la chaise8. Budapesten a kerepesi-uti temető 
nemcsak arhitektonikus és művészeti, de tör­
ténelmi tekintetben is nevezetességek, a 
mennyiben amabban Francziaország, emebben 
hazánk legnagyobb kitűnőségei köyül szá-

tesz egy nagy szabása fővárosi tápintézet lé­
tesítése czéfjából. — Galimberti nun- 
c z i u s Esztergomból visszautazott az osztrák 
fővárosba. — Strossmayer felebbe- 
z é s e. Tudvalevő, hogy Strossmayer roppant 
kiterjedésű erdőségeit, melyekben minden ha 
tósági ellenőrzés nélkül űzte az irtást, zár­
gondnokság alá helyezték. Mint most Eszékről 
írják, Strossmayer püspök a megyei hatóság­
nál felebbezéssel élt az elrendelt zárgondnok­
ság ellen. — Bismarck Herbert gr., 
a német kanczellár fia, továbbá Albrecht porosz 
herczeg nejével s a német császár udvari kí­
séretével, mely az uralkodót konstantinápolyi 
utján kísérte, tegnap d. e. Budapestre ér­
keztek.

— Országgyűlés. A képy i s e l Áház 
csütörtöki ülésében elfogadván végleg is a 
magyar-horvát pénzügyi egyezményt, mentelmi 
ügyeket tárgyalt. Ezek során Csatár ügyeiben, 
melyeket felvinczi Gaál Jenő referált, a men­
telmi bizottság javaslataihoz képest úgy hatá­
rozott a ház, hogy Csatár mentelmi jogát két 
esetben felfüggesztő, egyben nem. — To­
vábbá Polónyi, Pulszky Károly, gr. Károlyi 
Gábor és Komjáthy Béla mentelmi ügyében, 
melyet Mohay Sándor adott elő, szintén a bi­
zottsági javaslatot fogadván el a ház, a neve­
zett képviselőket nem adta ki. Végül br. Vay 
Elemérnek szintén Mohay által referált ügyé­
ben a ház már a bizottsági javaslattal ellen­
kezőleg határozott. Vay azért kéretik ki a ház­
tól, mert vadászaton véletlenségből egy ember 
szemét sértette meg seréttel, ki annak folytán 
egyik szeme világát veszté. Vállyi Árpád fel­
szólalásában azt adta elő, hogy nem vétkes 
vigyázatlanságról, hanem paszta véletlenről le­
het szó és a panaszos csak zsarolni akar. Mo­
hay replicája után, melyben mondá, hogy e 
fölött csak a bíróság van hivatva ítélni, a ház 
47 szavazattal 38 ellenében azt határozta, 
hogy br. Vay Elemért nem adja ki. Legköze­
lebbi ülés akkor lesz, mikor a pénzügyi bi­
zottság be fogja adni jelentését a költségve­
tésről________ __

= Külföldi hírek. A tőrök szu 11 álq
mint Konstantinápolyból jelentik, az utóbbi 
nehány év alatt rendkívül megöregedett. A 
szultán orgyilkosoktól fél, ezért ritkán mu­
tatja magát nyilvánosan. —- Milán iexkirály 
pár nap múlva Belgrádba visszaérkezik. — 
Olaszország pénzügyi helyzete javul. 
A bevételek ez év október havában 10.5 mil­
lióval haladják meg a múlt év október havá­
nak bevételeit. — Az u j orosz Duna- 
gőzhajőzási társaságra vonat­
kozólag, mely közelebb 4 millió rubelnyi alap­
tőkével fog létesülni, most azt táviratozzék 
Belgrádból, hogy az összes szerb dunai kikö­
tőkben ügynökségeket fog alakítani, a melyek 
kölcsönöket is fognak nyújtani, az Oroszor­
szágba való kivitelre rendelt árukra. A társa­
ság Belgrádban orosz kiviteli mintaraktárt is 
szándékozik felállítani. — Viktória angol

mosan aluszszák örök álmaikat. De az el­
hunytak iránt való kegyelet nemcsak elhalt 
nagyjaink sírjai fölé emel monumentális em­
lékeket : hanem e tiszteletreméltó szokás, úgy 
a müveit, valamint a legprimitívebb népeknél 
is annyira meggyökeresedett, hogy a legegy­
szerűbb család is igyekszik, tehetségei sze­
rint, elhunyt szeretteinek örök nyugvó helyét 
valamelyes emlékkel: egy szerény keresz- 
tecskével, egyszerű emlékkővel, vagy fejfával 
megjelölői. Igen természetes aztán, hogy ez 
emlékjelek megfelelő siriratokkal, epitáfiumok- 
kal adják tudtui a halandóknak : kinek ham­
vait őrzi a megjelölt sirhant alatt a hála és 
kegyelet.

Az emberi elmésség. találékonyság, vagy 
együgyüség aztán könnyen megmagyarázza ama 
körülményt, hogy e siriratok sorában a ko­
molyak és meghatók között nem rikán talá­
lunk olyanokat is, melyek tartalmuk sajátos­
sága vagy furcsaságánál fogva > helyzethez 
épen nem illő derültebb hangulatot támasz­
tanak lelkűnkben.

Ezek az úgynevezett „komikus s i r- 
föliratok8, melyeknek furcsasága nem 
mindig a tartalomban, hanem sok esetben a 
verses formában is rejlik. — Ilyen 
egyebek közt, az országszerte ismeretes régi 
epitáfiuma néhai Kis János uramnak, becsü­
letes csizmadia mesternek Miskolczon.

Itt nyugszik Kis 
Kinek neve János is,
Nem valami hires Al­
kálié, hanem fis- 
lédérbSl dolgozó csiz­
madia mester Mis- 
Kolczon stb.

Weber, a németek hírneves humoris­
tája, „D emocritos“ ez. klasszikus művö­
kén, „Komische Grabschriftei8 ezim alatt
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királyi« Sir Heir? Simmons tábornokot Málta-, Er a szónoklat s I r 11 J i Dániai- 
sziget ügyében „külön küldetéssel bizta meg nek, a vádiniitvány indokolásiul elmondott 
a pápa ő szentségénél" — vagyis Anglia hiva- besz^de, oly szónoki remekek, a minők az ön-

r''"w álló és független Magyarország eszméje rnel-
°szerdáu i lett Kossuth óta nem mondattak Ezeket fog- 

ják a jövő nemzedéknek az iskolában tanítani 
o uem a Tisza Kálmán tyukp'ókátorkodá* 
gait, a melyeket míg Gyulai Pál sem merne

talosan követet küld Rómába. Csaknem 'zvu és független Magyarország 
esztendő óta most történik ez először — A 
párisi világkiállítást 
zárták be nagy fénynyel. A kiállítás nagysze­
rűségéhez méltó volt "a zárünnepély nagvs»»- 
szerűsége, -
«rámát 4. _.szám .Vi mos császár. A német császár 
szerdán délután indult el Konstantinápolyból.
Hajón utazik Velenczébe, honnan egy-két 
napra Monzába rándul r.* olasz királyi csa­
ládhoz s azután osztrák területen át utazik 
haza. Ez alkalommal Innsbruckban királyunk 
Ferencz József ő Felsége is üdvözölni fogja 
átutazó szövetségesét. — Bismarck her- 
czeg és Kálnoky gróf találkozása 
német hivatalos körök szerint a legbensőbb s 
a legszivélyesebb volt, s ebben a két állam 
szoros benső viszonya nyert kifejezést. Azt is 
állítják, hogy a friedrichsruhei látogatás a 
fennforgó nemzetközi kérdésekkel állt kapcso 
csolatban s pozitív megegyezésre vezetett. Az 
értekezletek tárgya első sorban a czár berlini 
látogatása és Bulgária volt. — — Az ősz- 
t r á k-m agyar uralkodó — az eddigi 
intézkedések szerint — f. hó 12-én utazik el 
Budapestről Innsbruckba, a hol 13-án fog ta­
lálkozni Vilmos német császárral és nejével.
Kréta szigetén újabb zavarok vannak 
kilátásban. El van terjedve az a hir, hogy 
több krétai, kik útban vannak Athén felé, az 
ott levő forradalmárokhoz fognak csatlakozni, 
hogy azoktól újabb támogatást, fegyvereket és 
lószert kapjanak. — A német birodalmi 
gyűlés a szoczialista törvényjavaslatot 28 
tagból állő bizottsághoz utasította. — Athén- 
b 6 1 jelentik, hogy a walesi herczeg odaér­
kezett, az orosz trónörökös pedig vasárnap 
utazik onnan el. — A franczia párt­
mozgalmak. A franczia képviselőház 
összes pártjai megkezdték előzetes értekezle­
teiket. A republikánusok azt határozták, hogy 
11-én előértekezletet, azután pedig nagy párt- 
gyülést tartanak, melyre az összes köztársasági 
képviselők meghivatnak. A gyűlés feladata az
elnökök és a jegyzők kijelölése lesz, mi vita | l3tvánt Ya,aki ^„örülte a 
nélkül, egyszerűen szavazás utján fog történni, t “ beporölte a „
A képviselőház 12 én tartja első ülését a kor-! a 1 előnévnek állítólag jogosulatlan használa- 
elnök vezetése alatt, de nyomban ideiglenes j iáért s e tárgyban a miniszter vizsgálatot ren- 
elnököt választ, ki azután a ház igazolási! delt el.

Egy magyar nemes, a legjobb készültsé-

felvenni népies, vagy oskolai czéiu vállalatba.
Oly lapos, oly csúnya, oly hazafiatlan 

valamennyi.
Mert Irányi Dániel és Ugrón Gá­

bor szónokok Tisza Kálmán pedig csak — 
nyelveld 1

*

A párisi világkiállítás nov. 6 kán bezá­
ratott.

Mily fényes volt ott minden s mily hasz­
nára, mennyi dicsőségére vált az abban részt 
vett nemzetek iparának és kereskedel.nének !

A Tisza Kálmán német rendjellel jutái 
mázott szolgai csúszás-mászása elvonta nem­
zetének iparától ezt a hasznot, ezt a dicső­
séget 1

Mily rend, a személyes és vagyon­
biztonság mily példányszerüsége uralkodott az 
egész fényes időszak alatt !

A százezrekre menő németorszá- 
g i látogatóknak sem volt ez ellen panaszuk. 
A Boulanger-mozgalmak s a választások alatt 
sem történt semmi baj.

Tisza Kálmánnak bátran oda kiálthatja 
az általa oly botorul megsértett franczia 
nemzet Geniusa azt, hogy „Rágalmazói 
Denunczians! Balga!"

De nem kiáltja. Észre sem veszi a vén 
gyereket. A budapesti sérelemért elégtételt 
nyert — Turinban !

*

Zólyommegye főjegyzőjét dr. Iluszágh
s ó s-h a r t y á-

munkálatait vezeti_______
KARCZOLÁÍOK.=

(Szónokok és nyelvelek. — A világkiállítás végén. —
gü közigazgatási tisztviselők egyike, sok jőra-

A praedikátumok.—°Micso^ bőr ? — iCöltői diplö-! val0 hazafias mozgalom megindítója s íámoga- 
ma. — A Móricz-ügy. — Bécs egyetlen szövetségese. 1 tója a sláv ajkú megyében, vagy jogosan (a

Mik^rAAndrdákssj G^u?ae8ygaródf,Vaa véderő- mi ki foghat derüIni)> va^ jogtalanul, de ak- 
vita alkalmával, hatalmas beszédet mondott kor csak tévedésből, felvesz egy előne 
az önálló magyar hadsereg ellen, Tet 3 annak (miat jóravaló úri ember) min-
akkor Gyulai Pál a beszédet felvette az „Ol­
csó könyvtáriba. Bizonyára a „pro litte- 
ris e t artibu alrendjeiért való háláját 
akarta bebizonyítani Gyulai ur, a mikor a 
népszerű vállalatban közrebocsátott egy olyan 
beszédet, a mely a nemzet egy jogát játsza 
át az udvarnak.

Mert ha szónoki remeket kívánt volna 
terjeszteni, akkor — a modern magyar par­
lamentarizmus dicsőségére — kiadta volna 
Ugrón Gábornak ugyancsak a véderő vitában, 
hanem az önálló magyar hadsereg mellett 
elmondott beszédét.

egész sorozatát adja az általa egybegyüjtött 
tréfás siriratoknak. Nekem is van ilyetén 
gyűjteményem, melynek nagy részét a helybeli 
temetőkben szedtem össze ; ezekkel azonban 
nem akarom esuttal t. olvasóimat mulattatni, 
részint azon okból, nehogy valakit megsértsek, 
— részint pedig főleg azért, hogy aki 
azokban gyönyörködni akar, vegye magának 
azt a fáradtságot, mint én, keresse föl azokat 
sirkertjeinkben. Mondhatom az igy nyert szó­
rakozás bőven kifizeti a fáradságot.

E helyett inkább úgy teszek, mint a 
„Szellemi omnibusz" hírhedt írója, 
A sz a 1 a y J. aki müvének javarészét szintén 
Weber „Democritos“-ábél puskázta ki, — én 
ide iktatok néhány érdekesebből a Weber ál­
tal egybegyüjtött komikus siriratok közöl 
íme :

Hit jacet Jodocue,
Qui fűit Romáé coquus.
De gratia speciali 
Mortuus in Hospital!.

denesetre csak becsületet szerezhet.
A miniszter mégis komoly számba veszi 

a főjegyző ur ellen indított feladást. Pedig 
szemet szokott hunyni a sok történelmi nevet 
bitorló, az y végbetüt (50 kr leszurása mel­
lett, vagy a nélkül) jogosulatlanul használó 
zsidó kedvéért, a kik gyakran becstelenitik 
meg a Rákóczy, Zrínyi és Teleky neveket az 
által, hogy a bünfenyitö törvényszék elé hur- 
czolják.

Bizony bolond egy állapot! A prediká­
tumok mániáját az élczlapokban kellene osto­
rozni 8 nem komoly vizsgálat tárgyává tenni.

■ Dr. Huszágh István ur hivatalbeli utódja 
Grünwald Béla, szintén zólyommegyei 
demokrata képviselő urnák, a középkori 
hagyományok merész ostorozójának, ki e na 
pókban juttatta nyilvánosságra a maga közép­
korból származó nemes-voltát.

*

A vádind tvány alkalmából a „Pesti Hír­
lap" írja, hogy „ezúttal a kormány­
párt öltözött tigrisből’be; ő 
használta a népszerű „ne m"-e t."

Tévedés.
A mostani kormánypárt, az egykori tig­

risek, rég levedlették a tigris-bőrt.
A miben néha-néha mükedvelósködnek, 

az inkább oroszlánybőrnek látszik.
Ámbár nekik minden bőr jó, csak elég 

vastag legyen.

Szegeden, ugylátszik, iskolát csináltunk. 
A kormánypárti, igen jól szerkesztett „Sz. 
II.“ (lehet tehát kormánypárti lap is jó, 
csak szerkeszteni kell) Írja a kö­
vetkező tréfát :

A napokban hogy itt járt Gáspár Imre 
debreczeni szerkesztő, bemutatták neki Sze­
ged város egyik „mozgó speczialitását", a 
költőt.

Gáspár ismerte már őt hírből.
így hát szívesen szorított vele kezet.
A költő meg volt hatva.
— „Szeretnék a verseiből közölni," — 

szólt Gáspár — „nem küldene be néhányat ?“
— „Sziiiivesen" — felelt a költő.
— „Föltéve, ha letette már a költői 

vizsgát."
A költő zavartan mentegette magát s az­

óta folyton zaklatja P ó s á t hogy állítson ki 
neki egy költői oklevelet!

Bizony manapság annyira elszaporodtak 
a hazai rimelók, hogy rendőri engedély nél­
kül még tilossá válik a versírás.

Adó alá kell vetni.
Mit szól hozzá Wekerle ur ?

Budapesten jártunkban — természetesen 
— sokszor szóba kerültek a Móricz-esalád 
rémeseményei. Egyik elsőrendű jogászunk a 
többi között azt jegyezte meg, hogy a meny­
nyire a hírlapi közleményekből kivehető, a 
debreczeni rendőrség ezúttal nem tanúsított 
valami éles elmü magaviseletét.

Csodálatosnak tartotta a kiváló jogász 
például azt is, hogy a rendőri kutatás nem 
terjedt ki arra körülményre, miszerint csak­
ugyan kapott-e d. e. levelet özv. Móriczné és 
a leánya s volt e abban szó arról, hogy Mó­
ricz Józsefet kivégzik, vagy nem ?

Ha arról lett volna szó, Móriczék bizo­
nyára nyomban közölték volna a levelet az 
ügyvéddel, vagy bizalmas öreg nőcseléd- 
jökkel.

De ilyen levelet — bár ma már tudva­
levő, hogy Móricz Józsefnek volt alkalma tit­
kos levelezések folytatására — nem kaphat­
tak. Holdházi apát, a József főherczeg gyer­
mekeinek nevelője, ugyanis hónapok előtt meg­

írta a lapokban megjelent levelében, miszerint 
„attól fél, hogy az ítélet a ha­
lálnál is rosszabb lehet."

Miután ma tortúra, kinzópad, kinzóka 
marák és kínvallatás már a katonaságnál sem 
dívnak, a „halálnál is rosszabb" 
sors nem lehet egyéb, mint az é 1 e t h o s z- 
szigvaló börtön. Ez rosszabb sors 
lehet a halálnál is, de vannak esetek, a me­
lyek remélhetővé teszik az évek múlva bekö­
vetkezhető megkegyelmezést. Ennélfogva Mó­
ricz Erzsiké, ki — számtalan ösmerósei előtt 
tett nyilatkozatai szerint — csak azon esetre 
szándékozott magát és anyját megölni, ha 
bátyját balálra ítélik : az élethossziglani bör­
tönre szóló Ítéletből inkább meríthetett volna 
reményt, mint végkétségbeesést.

Móricz Erzsébet nehány nappal előbb 
még bízott bátyjának kiszabadulásában s an 
nak elemózsiát is küldözgetett, sőt Móricz Jó­
zsefnek egy a lapokban közzétett f. é. okt. 
10-iki, tehát nem is régi keltezésű levele sem 
mutat arra, hogy Móricz József halálos Íté­
lettől félt volna, sőt inkább „az egészségének 
helyreállításáról“ ir, aránylag eléggé nyugodt 
hangon s ítéletét csak „nehány hét múlva" 
várja, tehát az újabb katasztrófa bekövetke­
zése, okt. 18-ika után.

Föltéve már most, hogy a szerencsétlen 
leány azért határozta el magát rémes tettére, 
mert bátyjának kivégeztetéséről kapott akár 
írott, akár szóbeli közlést: utál­
na j á r t e a rendőrség azon tény 
kiderítésének, hogy kitől nyer­
hettek a szerencsétlen nők 
ilyenforma értesülést és volt-e 
valaki, a kinek (a rajongó, a fé­
lig őrült leány eltökélése fe­
löl tudomással bírva) érdeké­
ben állott ily katasztrófa elő­
idézése?

Mi — természetesen — nem szolgálhat­
tunk felelettel, mert úgy tudjuk, hogy rendőri 
körökben, velünk együtt, öröklött elmezavar 
kifolyásának tulajdonítják az esetet.

Nagy a gyanúnk, hogy Oroszország és 
\ Németország szépen kibékültek a hátunk me- 
; gett. Nem faijába látogatják egymást a csá- 
i szárok. Még a szultánt is.

Attól félek, hogy Bécsnek már csak 
I egyetlen-egy szövetségese van

Ez pedig nem egyéb, mint a magyar 
Inemzeti zászló!

Kossuth Lajos nagy hazánkfiát t i z esz­
tendő előtt fosztották meg magyar honpolgári 
jogától s ime, éppen az utolsó esztendő lejár­
takor merülnek fel mindazok a dolgok (25. 
§., a jól irányított vád alá helyezési 
indítvány, véderő vita, monori esetek sat.) a 
melyek oda működnek, hogy nagy hazánkfia 
minél előbb — haza jöjjön.

hant alatt ; aki mig élt, nagyon szerette a 
véreshurkát savanyu káposztával, ő tanította 1 
a gyermeket abc re. Isten legyen neki irgal- j melyet

Here lies John Small. 
And that is all, —

lehetne travestálni

(Itt nyugszik Jodocusz, ki Rómában sza­
kács volt. Különös kegyelemből meghalt az 
ispotájban.)

Hens ! hic est situs 
M. Biérmann, bibulus.
Qui dum vizit,
Aut bibit, aut minxit:

(íme itt nyugszik M. Biermann,a korhely, 
aki mig élt, vagy ivott vagy v . . .)

Gróf Clermont, Citron nevű kedvenc 
kutyája tetemei fölé e siriratot helyezte :

Ci-git Citron, qui sans peut-étre 
Avail plus de sens, que son maitre

(Itt nyugszik Citron, akinek kétségkívül 
több esze volt, mint a gazdájának.)

A német siriratok közöl érdekesebbek a 
kővetkezők:

mas 1 ő már nem tér többé vissza.)
Ab. ah, ah !
Hier ruht der Herr von Eselsbach.
Gestorben am Bauchweh I 
An weh, au weh, an weh!

(Ah, ah, ah. Itt nyugszik Eselsbach 
Meghalt gyomor görcsökben. 0 veh 1)

Hier ruht Hans Gaspaa Grobian,
Ein Klotz, wie es einen geben kann.
Läg’er nicht ohne Hut im Grab,
Er zog ihn selbst vor Gott nicht ab.

(Itt nyugszik Grobian Gáspár Hanzi, egy travestált 
tuskó, aminőnek párja nincs Ha a sírban is 
kalap volna a fején, Még az ur istent se sü- 
vegelné meg 1)

Hier ruht mein Weib. Gott sei’s gedankt.
So lange sie lebte, war nur Zank.
Geh, Wanderér, gehe flugs v«n hier,
Sonst steht sie aui, und zankt mit dir.

(Itt nyugszik a feleségem. Istennek hála.

tót-magyarsággal talán ilyeténképen

Itt nyugszik Janó Nazremi. 
Zegyéb semmi.

tattak, s méltók ama kegyelethez, melylyel el­
hunytatoknak tartozunk.

Szent Diodorus, kappadociai érsek azt 
kívánta, hogy sírkövére csupán e szót Írják : 
„Acarus.“ (féreg.)

i . . A Habsburg-dynasztina sírboltja a bécsi
— b ha egykor valaki engem is érdeme- J kapuczinusak kolostora alatt, méltóságos fénye 

i öltene arra, fejezi be a szeilemdus Weber,; és pompája által mindenesetre megható. De 
„ur.! idézett fejezetét, — hogy hamvaim fölé epitá- i engem a nagy számú sírboltok közül, melyet

I fiumot írjon, a következő siriratot óhajtanám ; láttam, egy sem hatott meg annyira, mint a
I számomra : ' párisi „Palais des Invalides“ templomának ku

Hier ruhen meine Gebeine. ! polája alatt a nagy Napóleoné. Nem szól itt
• c vo,1 ’ es waren Deine ' ~ : egy betű sem arról, hogy kinek a sírboltjában

Amit egy fűzfapoéta valamikor akként! vagyunk. De a hely magasztossága, s a fényes
1 boltüregben elhelyezett sarkofág fejedelmi 

Itt nyugszom én, olvasod te. j pompája önkéntelenül is elárulja, hogy itt a
Olvasnám én - nyugodnál te. történelem egyik .legnagyobb alakjának kam-

, b . a tréfás siriratok száma, köztapasz- { vai nyugosznak. Annál mélyebb hatást gyako- 
s taiasI szerint, kiíogy hatlan, bizonyára nem ke- \ rol aztán reánk, midőn a sírboltba lépünk az 
j vesebb azoké sem, amelyek valóban — bősz-jennek ajtaja fölött olvasható néhány sornyi 
.szántó k. ilyenéit ioképen azok, melyek fölirat, mely Napoleon végrendeletének utolsó
I egyes elhunyt embereket, mint derék hazafiakat 
j jeles férfiakat, nagy tudósokat bőkezű adako-

Mig élt, veszekedő nyelve soh se pihent nála. j zókat stb. — agybafóbe dicsérnek kiket ne- 
■ Jámbor utas, kotródjál el mihamarább innét, ! dig a közélet épen ellenkező tul’ajdonságaik- 

Mert főikéi s a veszekedést veled kezdi ismét.) j ról ismert. Innét eredt ama találó olasz példa 
Mein Weib deckt dieser Grabstein zu. ■ szb „Bugiardo piu d’un epitáfio." — «Rutab-

arnrl minf orrv _a. u

Hier liegt Schullehrer N. im grünen Gras, "j 
Der so gern Blutwurst und Sauerkraut asz"; 
Er lehrte die Knaben das ABC.
Gott sei ihm gnädig I Er kommit nit meh 1

Für ihre und für — meine Ruh !
(Az én kedves feleségem fekszik itt e sírban.
Azóta van neki s nekem — csöndes nyugodalmam.)

Tréfás és amellett szellemes köztök egy 
színész sirirata :

Hier lieg ich nun. Das Stück ist aus.
0, publicum, ruf mich heraus I

(Itt nyugszom. A darabnak vége.
Kedves publikum, hívj ki még egyszer 1)

S egy orvosé :
Hier ruht mein lieber Arat, Herr Grimm. 
Und die er heilte neben ihm.

(Itt nyugszik Jü. iskolamester

(Jó Grim orvos urat födi a sirhant ott.
S körülte mindnyáját, akiket gyógyított.)

Az angol tréfás siriratok közt egyike 
a zöld legérdekesebbeknek a kővetkező epigramm

pontját tartalmazza
„Óhajtom, hogy hamvaimat a Szajna 

partján temessék el, ama nép kebelében, me­
lyet én annyira szerettem 1“

Mészáros Lázár az 1848/9-iki ma- 
h=.,nri „„„„ . gyár szabadságharcz egyik hőse, de szeren-bu hMinthn<ínt 6®r 3,rí?lira\t’ csétlen hadvezére, Angliában, Eywood nevű
QMm«o i°g/iPeidlS kom.kumnak is meg- helységben hunyt el, mint menekült, pártfo- 
, hffov haJt°nSáfa-’ ,m™de^hől az a ta- i gónője, a nemes lady Langdale kastélyában, 

„k°gL.h „keLgy,eltjei?k vagy szeretteink 1858-iki nov. 8-án. A boldogultat a nemes
hamvainak nyugvó helyét, kétségkívül helyes 
és jó szokás szerint, emlékkővel és épitáfi- 
umrnal akarjuk megjelölni, legjobban cselek- 
szunk, ha e tekintetben a latin példaszót kö­
vetjük : „De morluis nil, nisi bene.“ __ A
halottakról Jót vagy semmit," - amit egyéb­
en még helyesebben és okosabban igy for- 
motoznak: „De mortuis nil, nisi verum“ A 
halottakról semmit, vagy igazat 1" S ha ez 

lutóbblt szigorun követjük, akkor epitáfiu- 
I maink sem komikusak, sem bosszantók nem 

a (leszaeh. — hanem méltók ama hely magasz- 
• > tosságához ős szentségéhez, a hol alkalmaz-

lady, kastélyától mintegy negyedórái távolság­
ban, Titley község sirkertjében temettette 
el, s hamvai felé pompás síremléket állít­
tatott.

A szerencsétlenségei közepeit is folyvást 
nyugodt, derült kedélyű öreg hadvezér még 
életében maga készített sírja fölé epitáfiumot, 
latinul, s ugyanezt magyarul is, mely az ő 
nemes, egyszerű lelkuletét a leghívebben 
jellemezi. — A latin sirirat következőleg 
hangzik :

latna qui est, fait Lazarus,
Pauper, sicuti patronug.
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Nem folytatása ez a Bécset újabban igen
stirtin látogató nemezisnek ?

*

Pálmai Ilka elbúcsúzott a népszínháztól. 
Nem akart neki Éva fizetést adni. A diva el­
ment Amerikába, miat B’aha Lujza ugyanez 
okból ment volt Budára.

A kalmár élvezi a genie hasznát. A ma­
gyar közönség psdig elég gyáva arra, hogy 
fát vágjanak a hátán.

Gili Balázs.

- tént gyászos elhunytál. Bánatos és vigasztal- 
; hatatlan édes anyja: özv. Sarkad! Ferenczné, 
j és nagybátyja Dr. Koncz Károly cs. és kir. 
\ nyugalm ezredorvos. Testvérei : özv. Zagyva 
' Imréné, családjával ; Sarkad! Ferencz, család­
jával.“ Béke és áldás lengjen hamvai felett i

Színház. Tegnapelőtt Fedora, a

Szepessy Gusztáv elnöklete alatt, mely­
jen 40 vál. tag vett részt. Hosszas és alapos 
eszmecsere után megállapodott a választmány 
abban, hogy a beiratási dijat 1 írtban, az évi 
tagsági dijat negyedévenkint 30 krban meg 
állapítani fogja óhajtani. Az ezentúl belépen­
dő tagok 5 frt beiratási dijt fizessenek. Az * színház. Tegnapelőtt Fedora, a
ügyészi és jegyzői állásokat külön egyénekké : uagykirft <jráma adatott szizpadunkon, kevés 
kívánja betöltetni takarékossagi szempontból j^gzöuség jelenlétében és kevés hatással, a

mennyiben a czimszerepet játszó M e d g y-

KELYI HÍREK.
* Kossuth és Tisza. A „B u d a p esti 

Újság“ irja, hogy a függetlenségi és 48-as 
párt egyik tagja, kizárólag a saját kezde­
ményezéséből folytatott értekezlet alkalmából 
felszólította Tisza Kálmán miniszterelnököt, 
egyezzék bele a kormány az 1879-ik 50. 
törvényczikknek a honosság elvesztésére vo 
natkozó szakasza általánosságban leendő meg 
változtatásába, hogy i>y ez azután ki Jegyen 
terjeszthető Kossuth Lajosra is. Tisza Kálmán 
az első értekezlet alkalmával kijelenté, hogy 
ő a maga fejétől mit sem tehet; hanem össze 
fogja hívni a minisztertanácsot s annak ha 
tározata szerint cselekszik. Össze is hívta a 
minisztereket értekezletre, a hol egy miniszter 
érvelt a törvény megváltoztatása mellett (hi­
vatkozván Angliára, melynek fiai még a Fok­
földön élő utódaikban sem szűnnek meg angol 
alattvalók lenni azon oknál fogva, mert a ki 
angolnak születik, sohasem lehet más), a töb­
bi azonban nem ment bele a törvény meg­
változtatásába. A miniszterelnök az értekezlet 
határozatát a következőkben hozta a függet­
lenségi párt illető tagjának tudomására : „A 
kormány az 1879. 50. t.-cz. megváltoztatásába 
nem mehet bele. De ó, mint miniszterelnök, 
privátim, barátságos utón (?) aztpiiYauui, uaiauattgua uuuu aiv a tanácsot — - _------ -
adja, hogy Kossuth L., Magyarország volt kor- egy lengyel nemes magyar 
mányzója, intézzen egy levelet azon városok “n‘* ,n 1 1

Aggodalomra adott okot némelyeknél az 
hogy a jegyzői állás, mely a nehéz ipartörvény 
s a rengeteg számú rendeletek alapos ismeretét, 
gyors és szakértő eljárást igényel, — nem 
iparossal fog e betóltetni? Ez nem látszik le­
hetségesnek s nem is kívánatos. Indítványozva 
lett a testület megalakítása körül érdemet 
szerzetteknek: dr. Király Ferencz, Sze­
pessy Gusztáv, J ó n a Dániel, S e r 1 y 
Ede uraknak hálás köszönetét nyilvánítani.

* Móricz József, az apagyilkos, mielőtt 
kihirdették előtte az iteletet, ezt megelőzőleg 
végrendeletet tett. E végrendelet hite.es má­
solatát a hadibirőség — megőrzés végett — 
leküldte a debr. kir. törvényszékhez.

* Dalestóly. A debreczeni dalárda csü 
törtökön este igen sikerült dalestélyt ren­
dezett a „Margit-fürdó“ vendéglőjének dísz­
termében, mely egészen megtelt diszes kö­
zönséggel. Az uj karmestert, T o m b o r Ala­
dárt, a közönség igen rokonszenveaen fogadta 
8 az előadott darabok nagy részét meg­
ismételtette. A jelen volt polgármester ez 
estélyen köszönte meg azon szerenádot, mely- 
lyel őt a dalárda névnapja alkalmával meg­
tisztelte. A dalestélyt vidám tánczmulatság 
követte, mely hajnali 3 óráig tartott. A ven 
déglős által felszolgált étel és ital megnyerte 
a közönség dicséretét.

* Thaly Kálmán legutóbbi konstantiná­
polyi tartózkodása alatt a császári könyvtár­
ban érdekes történelmi emléket fedezett fel. 
A kutatások alkalmával ráakadt ugyanis

állapotokról szóló 
levelének', vagyis inkább jelentésének eredetimanvzoja, intézzen egy íeveiet azon varoso*■ t QnórA

egyikének polgármesteréhez, a melyek öt disz- j TtLJUl volt már e ie-
polgárnak választották; s ebben a levélben 
jelentse ki, hogy annak a városnak polgára 
akar maradni.“ A miniszterelnöke 
machiavellismusából kitűnik, hogy Tisza még 
a pokolban is csak Tisza marad.

* A hí kaszaló birtokos urak felkéret­
nek, hogy holnap d. e. 10 órára, a csizmadia

a s z a y Evelin csak helyenkint nyújtott elfo­
gadható alakítást,|mig több jelenésében hibáinak 
átengedte magát, épen ezzel nem azt a hatást 
érte el, a mit akart s igy ennek kell beszá- 
számitanunk azt, hogy a közönség feltűnő kö­
zönynyel fogadta a különben elég hatásos 
jeleneteket. Jpanofban Somló ismét egyik 
igen szép alakítását mulatta be, mely méltán 
sorozható a Serge Panineban adott művészi 
alakításhoz. Dicsérettel említjük fel B a 1 a S' 
sát és Péchyt, valamint Ábrányi 
Marit. A női karnak ezen leghasználhatóbb 
tagja, a Dimitri szerepében — mit Ellinger I 
játszott volt máskor, dicséretes igyekezetei 
és értelmet mutatott be. (z.) Pénteken a régi 
jó Boccaccio került színre, telt karzat, 
de különben csak félház előtt. Az előadásról 
kevés kiválót jegyezhetünk föl egyes szerep­
lőkről, mig a karok a zenekarral együtt több­
ször alig érték el a közepességet. Hol egy- 
egy hangszer, hol egy-egy énekhang maradt 
el a többitől, egy tenor hang pedig mindig 
nagyon kikivánkozék a többi közül, a karnagy 
inkább tudhatja mint mi, hogy kié az a hang; 
a második felvonás fináléjának első szakát 
csodálatosan végezte az énekkar egy félhang­
gal feljabb, mint a zenekar. De szép volt a 
3. felv. induló. Az egyes szereplők közül 
S o m 1 ó n é (Boccaccio) vált ki; a mi taps 
felhangzott az előadás alatt, mind az ő pezs­
gő jókedve látszott azt előidézni, éneklése 
tiszta, csengő, szabatos, könnyed folyású, já­
téka eleven, szóval egész szereplése kifogás­
talan. K o p á c s y (Fiametta) most kevesebb 
sikerrel játszott, mindazáltal egyes énekszá­
mai, mint pl. a 2. felvonásbeli tercettben („Kis 
levélke, drága kis levélke), továbbá az olasz 
duett (Somlónéval)szépen sikerültek. Mindket­
tőjüknek Ízléses öltözkedésük is dicséretet 
érdemel. Az est sikerében osztoztoztak még 

(herczeg), Püspöki (borbély),

egy M. É. V. conduktort játszik. Jó szerepe­
ket kaptak még Palotai P., Lásziné, Rónaszé- 
kiné, Hegyessi, Püspöki, Somló, Péehy és má­
sok. Érdeklődve várjuk a holnapi est színházi 
eseményét.

*

Gulyás Gizolla zoegoramüvésznő hangver­
senye a J a n k ó-féle zongorán folyó hó 16-án 
szombaton tartatik meg a színházban, bérlet­
szünetben, de rendes helyárak mellett, a mű­
sor a következő :

1. a) Bach, orgonafuga C moll.
b) Schumann, Éjjel.
c) Chopin Scherzo H moll.
2. Schumann, Carneval.
3. a) Tscherkovszky chanoon sans paroles.
b) Moskovszky Tarantella.
4. Jankó, Naila keringő.
Gulyás Gizella kisasszony két sikerült 

arczképe Szentkirályi és Kalenda urak kira­
katában látható.

*

Színházi műsor. Nov. 10-én : .Asszo­
nyok bűne.“ (Ujdinság, elősször,) Nov. 
11-én : .Viol a.e Nov. 12-én : „Fekete 
gyémántok.“ Not. 13-án: „Suhan ez.“ 
Nov. 14-én : „Antonius és Cleopat- 
r a.“ Nov. 15-én : „D o n n a Juanitta.“ 
(Operette) Nov. 16-án: Gulyás Gizella 
zongora-hangversenye, ezzel „Ideges nők.“ 
vigj. Nov. 17-én : „PünköstFlórencz- 
b e n.“ Nov. 18-án : ,A falu rossz».“

* Alapszabály jóváhagyás. A kábái te­
metkezési-egylet alapszabályait a belügyminisz­
ter jóváhagyta.

* Sörkedvelők figyelmébe ! Holnap, azaz
vasárnap, a „Bika“ szálloda sörcsarnokában, 
valódi pilseni sör fog csapoltatni, mire e 
helyen is felhívjuk a jó sört kedvelők figyel­
mét,  

Debr.
példányára. Nálunk is ismert volt már e je­
lentés s éppen Thaly Kálmán tette közzé a 
Dániel család okmánytárában. Thaly az ér­
dekes történelmi emléket a „Századok“ czimü 
folyóiratban fogja ismertetni.

* Fényes estély. Szerdán este S i-,
.. , f r „ fW illa hniiv^il fllpyrpflps és Q6Í0 í H 6 ß V 6SS1 (bodnár)) I\ Ó ü 8 S Z é a Jiek, hogy holnap d. e. 10 órára, a csizmadia ■ m o n f f y Gyula honvéd a r y 1 | (szat6cs)( Locsarekné (Petronella), R ó- 

ípartársuiat árucsarnokának helyiségében, ér-, szűk K erek Vilma úrnő 8)- -g ég I I n é (Izabella); ma a Hatvaui (Leo- 
tekezlet czéljaból minél nagyobb számmal meg- szentő házánál fényes estély yoiv a Házi asz L._i.
• , • • < ° szouy születés napja alkalmából, melyen szá

mos ismerőseik, barátaik, továbbá úgy a kö­
ven z, a u o 1 naiua. zös, valamint a honvéd tisztek közűi, nemkü- 
Miklós; tervezetüket j lönben a batyubál rendező bizottságának tagjai

közül is többen részt vettek. A házi asszony
atlasz-öltözékben

Holnap, vasárnap 1889. 
páros bérletben, itt

színház.
nov. 10-kén 

először:

jelenni szíveskedjenek.
* Árverési csarnokot szándékoznak Deb- 

reczenben építeni Fenyéri Zádor Lajos 
és Dr1 BalkányiMi 
a városi tanács pártolólag terjesztette fel a 
minisztériumhoz. A napokban a kereskedelmi 
miniszter a tervezetet azzal küldte le & vá­
rosi tanácshoz, hogy a törvényhatósági köz­
gyűlés is nyilatkozzék ebben a fontos kérdés­
ben. Ha a novemberi közgyűlés, — a min nem 
kételkedünk — a tervbe vett árverési csar­
nokot szint úgy pártolja, mint a városi ta­
nács, akkor nemsokára egy igen fontos in­
tézményt nyerünk s a város építkezése is 
előbbre halad. A tervezők a fópiaczon szán­
dékoznak erre a czélra egy diszes köz­
épületet emelni.

*

Fővárosi életkép 3 felvonásban. Irta: 
Rónaszéky Gusztáv. 

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Qáspár lmr»
Kutas! Imre

gazdagon díszített fekete ---------
várta és a legnagyobb vendégszeretettel és 
szívélyességgel fogadta az érkező családokat. 
A szives háziasszony, ki a debr batyu-bálok 
megteremtője volt, s ez által társadalmi éle­
tünket felélénkítette, a legnagyobb figyelemmel 
gondoskodott vendégeinek mulattatásáról, s ő 
vezette egész éjjel a különböző nemű angol- 
és franczia társas-játékok egész sorozatát. E 
mulatság, mely örökké feledhetetlen lesz a je­
len voltak előtt, a reggeli órákban ért véget, 
ült láttuk az ismerős családokon kívül Dr.

Az ipartestület megalakítása érdeké-; Czech Tivadarnál, Charlotte és NelU leányai 
ben holnap d. e. 10 órakor lesz az első köz í val, — Volant András századoanét, X íln a 
gyűlés, melyen csak is az alapszabályok elfő- j =^1’ a vendégeket -
gadása lesz napirenden. E tekintetben, meg­
állapodásra jutás czéljából válaszmányi gyű 
lést tartott az i p a r o s-k ö r tegnap este

Hungarus Mészáros natus, 
Honestus a suis vocatus, 
Séd tarnen semel raortuus. 
Resurgat melior alius.

Magyarul
Ki itt alant fekszik, volt 
Mészáros Lázár a holt,
Ő mi sem volt életében,
Mint becsületes lény nemében. 
Patrónusaként szegény. 
Ébredjen mint jobb legény.

De a sírja fölé helyezett pompás obeliszk 
angol fölirata megmondja a nemes brit nem­
zetnek, ki volt Mészáros Lázár. S ha va­
lamely hazánkfia e vidékre vetődik, hazánk 
édes nyelvén is leolvashatja róla, kinek em­
lékét őrzi a magasztos sírkő, e sorokban:

Mészáros Lázár tábornoknak.
A jó hazafinak.
A vitéz katonának.
A nemes barátnak.

A külföld sirkertjeiben számos emlékkel 
s fólirattal találkozunk, melyek ott elhunyt 
hazánkfiainak emlékét őrzik a kegyeletes utó­
kor számára.

Ezeken kívül más egyéb síremlékeket is 
találunk, melyek bennünket közelebbről érdé- 
kßl Qßk»

A többek közt a gráczi sz. Lénárd-tcme 
tőben is van egy maga: obeliszk, melyet mint 
a felirat mondja : „Julius Freiherr 
von Haynau, Feldzeugmeister“ 
hamvai fölé emeltetett a leánya. — A fölirat 
a többek közt ezeket is mondja: „Die Gesch­
ichte mag der Nachwelt die Thaten erzählen, 
di er auf den Schlachtfelden Deutschlands, 
Italiens und Ungarns vollbrcht hat.“ — »A 
történelem beszélje el az utókornak ama 
tetteket, melyeket Németország, Olaszország 
és Magyarország csatatéréin véghezvitt.* 
Igen ! a törté n e 1 e m cl fogja be 
gzélnil

D. A

kével többször szórakoztatta a vendégeket, — 
jelen voltak továbbá Zsigmona Julia és Irma 
kisasszonyok Bajáról és a debr. társadalomnak 
több ismert tagja. (Egy vendég.) (Tér- 
szükében késett.) . .

* Becsületsértés levélben. Elvi jelentő­
séggel bir a kir. táblának egy becsületsértés! 
pörben legutóbb hozott Ítélete. Az érdekes 
eset a következő : Sz József debreczeni lakos 
levelet intézett B. Lászlóhoz s a levélben en 
nek neje irányában női becsületét fölötte meg­
gyalázó állításokat koczkáztatváu, a nő és férje 
közti családi élet békéjét veszélyeztette E 
levél alapján B. Lászlóné a debreczeni járás- 
bíróság előtt rágalmazás és becsületsértés mi­
att emeit vádat a levél Írója ellen, kit azon­
ban a bíróság fölmentett, mert a levél a férj­
hez volt czimezve, igy tehát csak neki lett 
volna joga panaszt tenni. Ennek ellenében a 
kir. tábla vétkesnek mondta ki Sz. Józsefet a 
becsületsértésben és őt 100 forint pénz- 
büntetésre Ítélte, mert a becsületsértés 
alkotó elemét csak az képezi, hogy valakiről 
meggyalázó nyilatkozat tétessék, ellenben nem 
kívántatik, hogy a sértő kifejezések egyenesen 
sértett hallattára mondassanak.

* Érettségi vizsgálat a debreczeni ev.

nette) hangja gyönge, mozdulatai merevek, 
egész játéka erőltetve voltak. Havy (ismeretlen) 
pedig oly határozottan rossz hangú, hogy nem 
érthetjük : miért adott neki a rendező ének-! 
számol; lett volna inkább valaki már a kar- f 
személyzetből! A rendezés különben jó volt. ‘

H—8Z.
*

Rónaszéki Gusztáv jeles komikus színmű­
vészünknek nálunk holnap színre kerülő da­
rabjáról, az „Asszonyok bűn 6“-ről — 
mely a népszínház pályázatán dicsérettel 
emeltetett ki — már a bírálók jelentése elös- 
meri, hogy „cselekvénye élénk, s alakjai is 
változatosak“ s hogy továbbá „az egész mun­
ka ügyesen, a színpad alapos ismeretével van 
megírva“ és hogy az „ügyesen irt színpadi 
munka.“ „Van benne* — folytatja a jelentés 

„jó szerep, néhány hatásos jelenet, a me­
lyek kedvéért némi kihagyás, javítás után, 
bátran előadható s a színpadon alkalmasint 
anyagi jutalomban részesül“ sat. sat. Meséje 
röviden a következő : Lilla, Brunner vendéglős 
neje, leány korában szerelmes volt, vagy leg­
alább azt hitte, hogy szerelmes a főpinezérbe, 
ki szüleinél szolgált. Egy pár szerelmes leve­
let is irt neki. A házasságból aztán semmi 
sem lett, mert szülei ellenezek. A fópinezér 
elment, eizüllött, a leány pedig férjhez ment 
és boldog feleség és anya lett belőle. Pár év 
múlva, s ezzel kezdődik a darab, az eizüllött 
csaló, hamis játékos fópinezér egyszerre csak 
előkerül, Lila elé áll és pénzt követel tőle, 
különben azzal fenyegetőzik, hogy fölfedezi 
régi viszonyukat a férj előtt. Lilának nincs 
erkölcsi bátorsága szembeszállni ez emberrel s 
megvallani mindent a férjének (innen van a 
darab czime is: Asszonyok bűne) s mind job­
ban és jobban belebonyolódik az első ballépés 
következményeibe. Ellopja férje pénzét, odaadja í 
ékszereit, csakhogy el hallgattassa a zsaroló1 
Szilváit, sőt még testvérbátyjának boldogságát

Dcbreczenben, ezegiéd-uteza.
Nagy választék a legújabb női kézimunkák­
ból, úgymint: előrajzolt, kezdett és kész
tálezakendok, asztalfutók, közép ab­

roszok, törülközők, butorvédok.
Mint különös szép újdonság említendő 

az úgynevezett
gobelin és nj keresztöltés.

Ugyancsak kézimunkákhoz kaphatók a 
legszebb

K ÁVÉSTERITEKEK,
síma és ezüstös szövetek méterszámra.

Teljesen biztos szinti
hssae6sely@se.

70 színben, mely alig jön többe, mint a pa­
mut, Nagy választék, a legjobb szinti

flanell barhentek, fehér pikétek, ag^f té­
rítők és paplanokból. 

Valódi
Jaeger alsóruhák 

Jaeger kötőgyapju-szövet méterszámra, 
SZALMIAK SZAPPAN.

is kész megsemmisíteni, mert Szilvái épen arra 
a vagyonos polgárleányra vetette szemét, akit 
testvére akar nőül venni. Mikor a térj meg­
tudja nejének és Szilváinak viszonyát, s még

A személyesen tett idei őszi bevá­
sárlások után felhívjuk a n. é. közönség
figyelmét raktárunk megtekintésére, a 
hol nem csak a legmagasabb mtiizlés- 
nek, de a legszerényebbnek is a legna-

aeDieczem e>. c
ref. főgymnasiumban. Írásbeli 1889 deczember rencsétlen asszony a Dunába ugrik. Szeren 
16- 20- napjain, szóbeli deczember 25-ik i csere kifogják és életben marad. A teljes k

*5_ik bonyolítást nagyon megkönnyíti ez a kerül

tudja nejének és Szilvainak viszonyát s még : „ válaazték áll rendelkezésére a napi
többet, borzasztóbbat gondol a valónál a sze- KI , • , nin7. za e,i.

napjain
napján. A jelentkezést deczember hó 
napjának déli 12 órájáig fogadja el — a 
gymnasium! igazgatóság. Debre- 
czen, 1889 november 7-én. Tüdős János, 
gymn. igazgató.

* Gyászhir. Csöglei Tóth Gyula, a 
városunk és vidékén előnyösen ösmert vaske- 
reskedó, f. hó 7-én d. u. 6 és fél órakor, 
életének 51-ik, boldog házasságának 11 ik 
évében elhunyt. A boldogult földi részei ma 
délután 2 órakor tetettek örök nyugalomra.— 
Béke lebegjen a sokat szenvedett íforai 
felett 1

* Halálozás. Elkésve vettük — de annál 
nagyobb részvéttel közöljük — a következő 
gyászjelentést: „A lelki fájdalom és örök 
veszteség lesújtó érzetével tudatom, szeretett 
kedves leányom, — illetőleg tudatjuk test­
vérünk és rokonunk néh. SarkadiJ uli* 
á n a k hosszas szenvedés után, élete délkorán, 
f. évi október hó 20-án reggeli 2 órakor tör-

bonyolitást nagyon megkönnyiti 
mény, hogy a férj elejétől fogva tudta, 
nejének valamikor ártatlan viszonya volt

! szükséglet czikkeiből, mint pénz- és SZÍ- 
vartárcza, kalap, keztyü, illatszer, szap-

viu. pan, sétabot, zsebkés, olló, haj- és ru-
h^y|hakefe, fogkefe, tajték-pipa és szipka,egy - - -• •• •• ' --Ltfópinczérreir mk azt nem gyanította, hoí,’.! !•«*, vadászati-,' ***** * »«-,

néhai főpinezér s az uj ismerős, a zsaroló 
Szilvái, egy és ugyanaz a személy. E fő cse­
lekménybe és az alakok közé természetesen 
sok epizód alak és jelenet van szőve, a me­
lyekről e helyen nem szükséges megemlékez­
nünk. A darabot a szerző pályatársai gonddal 
tanulták be s a közönség ég a vágytól, hogy 
Rónaszékiben, a kit mint komikust oly rég 
kedvel, az Írót is kitüntethesse. R ó n a s z é- 
k i pedig — a milyen nagy kópé a színpadon 
— bizonyára talált ki valami jóízű bolonisá- 
got a holnapi estére. A szerepek jó kéaben 
vannak ; Somióné kitűnő szerepet játszik : egy 
fodrásznót és a közönség meg lesz lepve, mert 
a színpadon egy fésülés! jelenettel valóságos 
bravour stiklit produkál. A szerző couplét | 
énekel, a melynek refraine Mehetittt!! I (ő

valamint díszművek és alkalmi ajántfék- 
czikkek, úgyszintén gyermekjátékok dús
választéka van öszzeállitva. — Továbbá

Zsolnai majolika díssmüvek, 
Adler F. és Fia tajtékarak, 
UNGVÁRI CSERÉPKÁLYHÁK

és
Hermann china ezüst áruk

egyedüli gyári raktára.
Teljes tisztelettel

SZENT-KIRÁLYI és KALENDA.
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FISCHER JÁNOS
„KEGYELET“ temetkezési intézete

debheczenben,
elvállal temetések rendezését legolcsóbb árak mellett 10 írttól kezdve :

Teljes temetések halottas kocsikkal vidéken is eszközöltetnek.

SÍREMLÉKEK 4 írttól kezdve kaphatók.
Érez, élő és franczia művirág

koszorúk

ingyen ezalagiráeeal, nagy választékban és a legszebb kivitelben kaphatók.

Piacz, Czégély-ház Miklós-utcza sarkán, a megye­
házzal szemben.

és minden vasárnap délután 
A „MARGIT“ fürdő villanynyal világítóit dísztermében 

a helyben állomásozó 39-ik gyalogezred zenekara által

CZAPEK PÉTER
általánosan kedvelt karmester ur személyes vezénylete mellett 

NAGY KATONA-ZENEKARI

* %fA. !vV!-AAVV>‘
yT* ' Vxe X-V# >\j# 4* *

t *yw/SiA r
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Szives tudomására hozom a t. közönségnek, miszerint iiz ete­
met az őszi- és téli idényre

bel- és külföldi szövetekkel
nagy választékban felszereltem. Ajánlom azok között különösen

brassói szövet Készletemet.
Saját Üzletemben készült, kitűnő szabású és jó minőségű

KÉSZ FÉRFI- és GYERMEK ÖLTÖNYÖK

tartatik.

Kezdete pont 4 órakor. — Belépti-jegy 20 kr.
Kitűnő ételek és italok pontos és jutányos kiszolgálta­

tásáról kezeskedik a vendéglős
SYóilősy Grábor.

Séta hangverseny után czigány-zen© fogja a t. közön 
séget mulattatni.

t; r t-, - t». - ■ -r». *• "-r*
506. szám.

1889.

Árverési hirdetmény. STERN
Alulirt kiküldött végrehajtó az 

1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értel­
mében ezennel közhírré teszi, hogy a 
debreczeni kir. járásbíróság 13,192 89. 
P. számú végzése által Goldstein Hómé 
felperes javára El kán Károly helybeli 
lakos ellen 110 frt — kr tőke, ennek 
1889 év márczius hó 28. napjától számí­
tandó 6% kamatai és eddig összesen 45 
írt 36 kr perköltség követelés erejéig el­
rendelt biztosítási végrehajtás alkalmá­
val biróilag felülfoglalt és 400 frt — 
krra becsült egy drb szagmentes tisz­
titó kocsiból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 14871|1889. P. 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszínén, vagyis alperes gyepmesteri 
lakásán leendő eszközlésére 1889. évi 
November hó 19-ik napjának d. u. 3 órá­
ját határidőül kitüzetik, és ahoz venni 
szándékozók oly mejegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-& 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáro n 
alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez, 108. §-ában meg­
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Debreczen, 1889. évi nov. hó 
6 ik napján.

Várady
kir. bírósági végrehajtó.

ajánlja dúsan felszerelt

női felöltők és bundák,
KARMANTYÚK (MUFF)

ÉS

PAPLAN GYÁRI RAKTÁRÁT
nagyválasztékban.

DEBRECZEN,
ralklós - utczával szemben

es

TJTAZÓ BUNDÁKBÓL
nagy raktárt tartok s azokat határozott, jutányos ár mellett a t. kö­
zönség rendelkezésére bocsátom.

Mérték szerinti rendeléseket
gyors és szolid kivitelben teljesítek.

A t. közönség által tanúsított bizalmat megköszönve, kérem

Teljes tisztelettel

SZEDLAK JÓZSEF.
szzsál ezentúl is szerencséltetni.

Első verseny!
Arra törekszik az óriási nagy 

raktár, hogy minél nagyobb pénz 
forgalmat csináljon és hogy állandó 
bevásárlásokat szerezzen. Ezért for­
duljon mindenki a legelső verseny

, . ,-v. ■ 6. és pedig belekerül egy teljes
'• r ' őszi vagy téli úri öltözet valódi

14 nyilas el só minőségű 
tanyaföld az ebesi vasúti ál­
lomás mellett bérbe kiadó.

Értekezhetni lehet a tu­
lajdonos Szikszay Józseffel, 
a főpiaczoni házánál.

üi:

■3-Wi

Van szerencsém a n. é. közönség 
becses tudomására hozni, hogy minden­
nemű kézimunkáim és hozzávaló kellé­
keket. a raktár túlterhelése folytán, má­
tól kezdve teljesen a beszerzési áron

hezfkÉnehezen szerzett pénzéért adatnak 6l.
SS,Ä-“1Ä.^1 . Egyidejűleg ajánlom di. »ktlr.m
sz&zaiékkai olcsóbban, mint bárhol| mindennemű férfi, női es gyermek fe­

hérnemű és Jaeger árukban, női trikó 
derakok, fiú és leány trikó ruhácskák, 
Berlini és trikó sapkák. Női és gyermek 
bolgár (kapcsos) fejkötők, muffok gallé­
rok és mindennemű női divat és pipere 
Czikkek a legolcsóbb árak mellett.

Győri Ignácz
Debreczen, főtér a Bika 

szállodával szembe.

A brüsszeli 1883-ik évi nagy nemzetközi kiállítás 
alkalmával okmány nyal kitüntetve.

Férfiak száméra
Szenzácziós találmány

Dr. Borsodi es. kir. szabadalmazott villanyos fém­
lapja, kipróbálva és jutalmazva, gyengeség ej len 
használható, mert ez az elgyengült idegeket erősíti 
s ifin erőt önt beléjök. Előállítása^ igen kellemes, 
és csapán a fémlap észre nem vehető hordása a tes­

ten is elég arra, hogy a* eredmény eléressék. 
Arak : I. oszt. 66 frt, II. oszt. 40 frt, III. oszt. 

30 frt,
A cs. kir. villanyos fémlapok raktára fDr. Borsodi 

szabadalma.) JBécs, 1. Weinburg-utcza, Nr. 9. 
Kimerítő használati utasítás 60 krért küldetik.

Wfj brünni, vagy reichenbergi szövetből, 
Wi a legszebb színekben, sima, szegél­

lyel," vagy a nélkül, legújabb bécsi 
divat szerint, 1-só minőségű 6 frt 
75 krba, 2-ik min. 8 frt 75 krba, 
8-ik min. 11 frt 50 krba, 4-ik min. 
25 írtba.

Külön őszi vagy téli nadrág a
fenti szövetekből, 4 uj divaiu, 1-ső 
min. 1 frt 95 kr, 2-ik min. 3 írt 
50 kr, 3-ik min. 6 frt, 4-ik min. 6 
frt 50 kr

Gyermek - öltözetek a legjobb, 
legtartósabb szövetből, bámulatos 
olcsó árakon, 8—13 évesek számára 
4 frt 50 kr, 6 frt 75 kr, 8 frt és' 

10 to. 3—8 évesek számára 2 frt 50 kr, 3 frt 50 kr, 
4 frt 50 kr és 5 frt 50 kr.

Posztó-kabát tartós, vastag steier-posztóból, bé­
léssel és különös szép kiállítással 5 zsebbel, valóban 
csekély árakon : 6 frt 26 kr, 6 frt 50 és 8 frt 60 kr.

Téli kabátok finom, vastag szövetből Palmerston 
kabát minden modern színben, a kitűnő szabás által 
minden testre ráilló, meleg gyapjubéléssel, csaknem a 
munkaárért. 1 só min. 8 irt 60 kr, 2-ik min. 10 frt 
50 kr, 3-ik min. 12 frt 50 kr, 4-ik min. 15 frt.

Mencsikoff-kabát jó, tartós, sima brüni szövetből, 
gyapjubéléssel, szépen kiállítva, kiiünő szabású. 1-ső 
min. 11 frt 26 kr, 2-ik min. 13 frt 60 kr, 8-ik min. 15 
frt 70 kr, 4-ik min. 18 frt.

Vidéki megrendeléseknél elég mérték gyanánt: 
a mellszélesség, kar és nadrág hossza, gyermekek él 
csak a kor, Gondos szétküldés történik vagy a pénz 
'ciőleges beküldése mellett, vagy utánvéttel. A nem 
tetsző áru azonnal vagy a pénz vissznadatik. Megren­
delés czimzendö

Schäfer* Alajos
első központi ruharaktárához Bécsben 

VI. Schmalzhofgasse 3/6.

Pirszén
ugyszinte kőszenet fűtésre és 
kovácsok részére legjobb mi­
nőségben házhoz is szállítva 
ajánl jutányos áron

a légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben. 

Megrendeléseket részünkre 
elfogad KONDOR L. üzlete 

Czegléd-utcza.
Deforecm, 1889. Hyeaatett KUTAS! Uft&B ktooyvnyemdtiábesu
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